
 

 

 
 

 
 

Manuel d'utilisation de la Tondeuse Téléguidée à Chenilles 
Lire ce manuel pour connaître tous les avertissements et instructions 
Strictement respecter les avertissements et déclarations de ce manuel. Éviter les risques d'électrocution, d'incendie et/ou de blessures graves. 
L'utilisation de cet équipement par du personnel non formé est strictement interdite! 
Les contrevenants assument les conséquences de leurs actes, notre société décline toute responsabilité pour les pertes ou dommages en résultant. 
Ce manuel décrit les risques potentiels liés à l'utilisation de l'équipement, veuillez lire attentivement tous les avertissements et instructions. 
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Instructions 
d'utilisation 
À propos de la tondeuse téléguidée à 
chenilles 
Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation du 
produit dans ce manuel 

 

Ce manuel présente les instructions d'utilisation, les précautions d’utilisation et la réparation après-vente du produit 
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01/ 

 

Structure du produit 
Schéma de la structure du produit 
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  48 Couvercle d'étanchéité 23 Ensemble soudé de l'arbre de lame 

72 Récepteur de télécommande 47 Boîte à outils 22 Rondelle de réglage 

71 Télécommande 46 Courroie triangulaire d'arbre intermédiaire 21 Roulement à rotule sur douille UCF206 

70 Plaque d'appui soudée gauche 45 Poulie à trois gorges 20 Poulie à deux gorges 130 

69 Support 44 Moteur 19 Courroie triangulaire d'arbre de lame 

68 Moteur hydraulique 43 Cadre de protection 18 Goupille fendue 

67 Port de chargement 42 Câble d'embrayage 17 Lame droite de broyage 

66 Interrupteur d'arrêt d'urgence 41 Capot de protection 1 16 Courbe de broyage 

65 Indicateur de charge 40 Plaque d'appui soudée droite 15 Axe de lame 

64 Interrupteur d'alimentation 39 Support de presse-herbe 14 Châssis soudé 

63 Contrôle hydraulique de montée/descente 38 Plaque en caoutchouc 13 Courroie triangulaire de générateur 

62 Relais 37 Support de déflecteur 12 Support fixe de générateur 

61 Contrôleur 36 Carter de broyage soudé 11 Générateur 24V 

60 Support de contrôleur 35 Chemise 10 Cadre de tension de générateur 

59 Extracteur 34 Presse-étoupe 9 Couvercle de courroie 

58 Roulement SB6204 33 Poulie d'embrayage 8 Chenille 

57 Roulette porteuse soudée 32 Ensemble de disque d'embrayage 7 Roue motrice de chenille 

56 Boulon M20-2 31 Joint en papier 6 Clip de demi-arbre 2 

55 Écrou autobloquant M20 30 Couvercle antipoussière d'embrayage 5 Clip de demi-arbre 1 

54 Tige de tension 29 Ensemble séparateur 4 Ensemble demi-arbre moteur 

53 Bague intercalaire 28 Capot de protection d'axe 3 Rondelle de réglage de boîte de réduction 

52 Rouleau tendeur de chenille 27 Arbre cannelé intermédiaire 2 Boîte de réduction d'entraînement 

51 Boulon M20-1 26 Poulie à deux gorges 150 1 Moteur électrique d'entraînement 

50 Batterie plomb-acide 25 Rondelle 
N° Désignation 

49 Orifice d'admission d'air 24 Cylindre hydraulique 
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03/Avertissements de sécurité 

 

Lire tous les avertissements et toutes les instructions. Le non-respect des avertissements et instructions peut entraîner des électrocutions, des 
incendies ou des blessures graves. 
L'utilisation de cet équipement par du personnel non formé est strictement interdite ! Les contrevenants en assument les conséquences. 
Notre société décline toute responsabilité pour les pertes ou dommages en résultant. 

❶ Les pièces en mouvement peuvent entrer en contact avec les mains, les pieds, les cheveux, les vêtements ou d'autres objets. 

❷ Les pièces rotatives doivent être équipées de dispositifs de protection. 

❸ Garder les mains, les pieds, les cheveux longs, etc. à l'écart des pièces rotatives du moteur. 

❹ Ne pas porter de vêtements amples, ni de vêtements avec cordons ou lacets pendants. 

Cet équipement peut présenter les risques illustrés ci-dessous. Veuillez conserver tous les avertissements et instructions pour consultation 
ultérieure. 

 
  

Feu nu Explosion Intoxication 
  

Pièces en 
t 

Rebond Brûlure Électrocutio
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1.1 Sécurité d'utilisation 
1.1.1 Ce produit est une machine destinée aux pelouses, espaces verts et vergers. En tant qu'équipement spécialisé, il doit être manipulé par 
un personnel formé et qualifié. 1.1.2 Ne pas utiliser ce produit dans des environnements explosifs, tels que ceux contenant des liquides, gaz ou 
poussières inflammables. 
1.1.3 Après le démarrage du moteur de la tondeuse, opérer à au moins vingt-cinq mètres de la machine. Il est strictement interdit de se tenir 
à l'avant ou à l'arrière de la machine, et de faire traîner la machine sur le sol ou de la faire fonctionner sur des objets durs comme de la terre, 
des pierres, des métaux, des arbres, etc. 

1.2 Sécurité électrique 
1.2.1 La fiche de commande électrique doit être compatible avec la prise de la batterie. Ne modifier en aucun cas la fiche. Une fiche non 
modifiée et une prise compatible réduiront les risques d'électrocution. 
1.2.2 Ne pas exposer l'outil électrique à la pluie ou à l'humidité. L'eau pénétrant dans l'outil électrique augmentera le risque d'électrocution. 
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1.3 Sécurité personnelle 
1.3.1 Rester vigilant, se concentrer sur la tâche à accomplir et garder l'esprit clair lors de l'utilisation de ce produit. N'utilisez pas d'outil 
électrique si vous êtes fatigué, ou sous l'influence de médicaments, d'alcool ou de traitements. Un moment d'inattention lors de l'utilisation d'un 
outil électrique peut entraîner de graves blessures corporelles. 
1.3.2 Utiliser des équipements de protection individuelle. Porter toujours des lunettes de protection. Les dispositifs de sécurité, tels qu'un 
masque antipoussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque de sécurité, une protection auditive dans des conditions appropriées, 
etc., peuvent réduire les risques de blessures corporelles. 
1.3.3 Prévenir tout démarrage accidentel. S'assurer que l'interrupteur est en position arrêt lors de la connexion à l'alimentation électrique 
ou à la batterie, du levage ou du transport de l'outil. Poser les doigts sur un interrupteur sous tension ou brancher la fiche alors que l'interrupteur 
est en position marche peut entraîner des dangers. 
1.3.4 Avant de mettre l'outil électrique sous tension, retirer toutes les clés de réglage ou clés de serrage. Une clé de serrage ou clé de réglage 
laissée sur une pièce rotative de l'outil électrique peut causer des blessures corporelles. 
1.3.5 Porter des vêtements appropriés. Ne pas porter de vêtements amples ou d'accessoires. Tenir les vêtements, les gants et les cheveux 
éloignés des pièces en mouvement. Des vêtements amples, des accessoires ou des cheveux longs peuvent être entraînés dans les pièces en 
mouvement. 
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06/Précautions 

2.1 Utilisation des outils et précautions 
2.1.1 Avant chaque utilisation de la machine, serrer les boulons de fixation de la chenille, du moteur électrique, du moteur, de la lame, et 
vérifier les connexions des câbles électriques pour s'assurer qu'elles sont normales avant utilisation. 
2.1.2 Avant chaque utilisation, vérifier l'état du moteur diesel, nettoyer le filtre à air, vérifier le niveau d'huile, le niveau de diesel et s'assurer 
que le bouchon du réservoir est bien serré. 
2.1.3 Lors du démarrage du moteur, l'opérateur doit se situer sur le côté gauche ou droit de la machine. Il est strictement interdit de se tenir 
à l'avant ou à l'arrière pour éviter tout risque de blessure dû au détachement de la lame. 
2.1.4. Après utilisation, éteindre l'alimentation électrique et placer la machine dans un endroit frais et bien ventilé, à l'abri de l'exposition 
directe au soleil. 
2.1.5 Avant chaque utilisation, il est impératif de vérifier la fixation de la lame et de serrer toutes les vis. 
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2.2 Précautions de sécurité dans la zone de travail 
2.2.1 N'utiliser cet outil qu'en conditions de bonne visibilité et d'éclairage suffisant. Ne jamais opérer cet outil dans l'obscurité ou par temps 
brumeux. 
2.2.2 Ne pas utiliser la machine dans des environnements explosifs, tels que ceux contenant des liquides, gaz ou poussières inflammables. 
Les étincelles générées par une machine endommagée peuvent enflammer les poussières ou gaz. 
2.2.3 Pendant l'opération, ne pas se tenir sur des surfaces glissantes ou des pentes raides. En saison froide, soit vigilant face à la glace et à la 
neige, et s'assurer toujours d'avoir une assise stable. 
2.2.4 Pendant l'opération, maintenir les témoins et les animaux à au moins 25 m de l'outil. Arrêter immédiatement l'outil si quelqu'un 
s'approche. 
2.2.5 Ne pas utiliser cet outil en présence de personnes (surtout d'enfants) ou d'animaux domestiques. 
2.2.6 Avant opération, vérifier la zone de travail pour détecter les cailloux ou autres objets durs. Ces objets pourraient être projetés et causer 
des blessures corporelles graves ou des dommages matériels. 

2.3 Précautions électriques et des batteries 
2.3.1 Ne pas exposer l'outil à la pluie ou à l'humidité. L'humidité sur l'outil augmente les risques d'électrocution. 
2.3.2 Ne pas utiliser l'outil si l'interrupteur ne permet pas de l'allumer et de l'éteindre. Tout outil incontrôlable par l'interrupteur est 
dangereux et doit être réparé. 
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2.3.3 Prévenir tout démarrage accidentel. Avant d'installer la batterie, de saisir ou de transporter l'outil, s'assurer que l'interrupteur est en 
position arrêt. Transporter l'outil avec le doigt sur l'interrupteur ou mettre l'outil sous tension alors que l'interrupteur est activé peut provoquer 
des accidents. 
2.3.4 Éviter les environnements dangereux. Ne pas utiliser l'outil en milieu humide ou sous la pluie. L'humidité sur l'outil augmente les 
risques d'électrocution. 
2.3.5 Ne pas jeter la batterie au feu. Sinon, cela pourrait provoquer son explosion. Consulter la réglementation locale pour les instructions 
d'élimination appropriées. 
2.3.6 Ne pas ouvrir ni démonter la batterie. L'électrolyte qui s'échappe est corrosif et peut endommager les yeux ou la peau. L'ingestion est 
toxique. 
2.3.7 Ne pas recharger sous la pluie ou en milieu humide. 
2.3.8 Utiliser uniquement le chargeur spécifié par le fabricant pour la recharge. L'utilisation d'un chargeur conçu pour un type de batterie 
sur un autre type de batterie peut provoquer un incendie. 
2.3.9 L'outil électrique ne doit être utilisé qu'avec la batterie spécifiée. L'utilisation d'autres types de batterie peut entraîner des blessures 
corporelles ou un incendie. 
2.3.10 Lorsque la batterie n'est pas utilisée, la ranger loin des trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques. 
Ces objets pourraient provoquer un court-circuit des bornes de la batterie. Un court-circuit des bornes de la batterie peut provoquer des 
brûlures ou un incendie. 
2.3.11 En cas de surutilisation, un liquide peut s'échapper de la batterie. Éviter tout contact avec les fuites de batterie. En cas de contact 
accidentel avec des fuites de batterie, rincer à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consulter un médecin. Les fuites de batterie 
peuvent provoquer une irritation ou des brûlures. 
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2.4 Précautions de sécurité du moteur 
Le moteur étant l'une des pièces maîtresses de la machine, surveiller son état pendant l'utilisation et l'entretenir régulièrement. Ne démontez 
pas le moteur pour le réparer vous-même si vous n'êtes pas un professionnel. Attention ! Attention ! 

 

Le moteur chauffe pendant le fonctionnement, en particulier le silencieux, qui génère beaucoup de chaleur 

Un moteur en fonctionnement peut enflammer des objets secs. 

Ne pas toucher le silencieux chaud, les ailettes de refroidissement du moteur, etc. 
Éloigner les matières inflammables du silencieux et autres pièces chaudes 

 

Le moteur peut produire des étincelles ou des décharges électriques lors du démarrage et du 
fonctionnement 

Un moteur en fonctionnement peut causer des blessures corporelles. 

Avant de réparer ou de régler le moteur, s'éloigner des matières inflammables ou explosives. 
Lors de l'entretien du moteur, mettre la machine hors tension 
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2.4.1 Lors du ravitaillement en carburant 
1. Arrêter le moteur et le laisser refroidir à l'extérieur pendant au moins 2 minutes avant de retirer le bouchon de réservoir. 
2. Faire le plein à l'extérieur ou dans un endroit bien ventilé. 
3. Ne pas remplir trop le réservoir de carburant. Remplir jusqu'à 20-30 mm de l'orifice de remplissage. 
4. S'assurer que l'essence est loin des étincelles, des cigarettes, des lampes, des sources de chaleur et autres sources d'inflammation. 
5. Vérifier les tuyaux de carburant, le bouchon de réservoir, le réservoir de carburant, etc. pour détecter d'éventuelles fissures et les remplacer 
si nécessaire. 
2.4.2 Lors du démarrage du moteur 
1. S'assurer que le câble d'alimentation électrique, le silencieux, le bouchon de réservoir, le filtre à air, etc. sont tous installés. 
2. Vérifier qu'une quantité appropriée d'huile a été ajoutée au carter d'huile de la machine. 
3. En cas de débordement de carburant, il doit être complètement éliminé et laissé s'évaporer avant de démarrer le moteur. 
2.4.3 Lors de l'utilisation du moteur 
1. Placer le moteur sur une surface stable pendant le fonctionnement, sinon un débordement de carburant pourrait se produire. 
2. Arrêter le moteur en utilisant l'interrupteur d'arrêt du moteur. 
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2.4.4 Lors du transport du moteur 
1. S'assurer que le réservoir de carburant du moteur est vide ou que le robinet du réservoir est fermé. 
2.4.5 Lors du stockage du moteur avec du carburant dans le réservoir 
1. Éloigner le moteur des poêles, chauffe-eau, lampes à forte puissance et autres sources d'inflammation. 
2.5 Précautions pour l'opérateur 
2.5.1 Ne pas laisser des personnes non familiarisées avec le manuel d'utilisation, celles ayant des limitations physiques, sensorielles ou 
mentales (y compris les enfants), ou celles manquant d'expérience et de connaissances utiliser cet outil. Surveiller les enfants pour qu'ils ne 
jouent pas avec cet outil. 
2.5.2 Avant de mettre en marche l'outil, lire le manuel d'utilisation et se familiariser avec le fonctionnement de cet outil. 
2.5.3 Ne pas prêter cet outil à des personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance des tondeuses à gazon et des débroussailleuses. 
2.5.4 Lors du prêt de cet outil, s'assurer d'inclure le manuel d'utilisation. 
2.5.5 Avant d'assembler ou de régler cet outil, débrancher la batterie. 
2.5.6 Avant d'installer la batterie, vérifier que l'outil n'est pas endommagé, qu'il n'y a pas de vis/écrous desserrés ou un mauvais assemblage. 
Si le dispositif de coupe est manquant ou endommagé, le remplacer. Vérifier que tous les leviers de commande et boutons fonctionnent 
correctement. 
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2.5.7 Ne pas essayer de démarrer l'outil s'il est endommagé ou pas complètement assemblé. Cela pourrait entraîner des blessures corporelles. 
2.5.8 Lors de l'insertion de la batterie, maintenir le dispositif de coupe éloigné du corps ou de tout autre objet, y compris le sol. Le dispositif 
de coupe pourrait tourner pendant l'installation, causant des blessures corporelles ou des dommages à l'outil ou aux biens. 
2.5.9 Retirer toutes les clés de réglage et clés de serrage avant de démarrer l'outil. Un accessoire laissé sur une pièce rotative de l'outil 
pourrait causer des blessures corporelles. 
2.5.10 En cas d'urgence, éteindre immédiatement l'outil. 
2.5.11 Si vous ressentez une anomalie (comme du bruit, des vibrations) pendant le fonctionnement, éteignez l'outil et retirez la batterie. 
Identifier et résoudre le problème avant d'utiliser à nouveau l'outil. 
2.5.12 Si l'outil subit un choc violent ou une chute, vérifier son état avant de continuer à travailler. Vérifier les commandes et les dispositifs 
de sécurité pour détecter tout dysfonctionnement. En cas de dommage ou de doute, contacter notre centre de réparation pour inspection et 
réparation. 
2.5.13 Faire des pauses régulières pour éviter toute perte de contrôle due à la fatigue. Il est recommandé de faire une pause de 10 à 20 minutes 
toutes les heures. 
2.5.14 Avant de quitter l'outil, même brièvement, s'assurer toujours de couper l'alimentation électrique. Un outil équipé d'une batterie laissé 
sans surveillance peut être utilisé par des personnes non autorisées et entraîner des accidents graves. 
2.5.15 Si de l'herbe ou des branches sont coincées entre le dispositif de coupe et le capot de protection, s'assurer toujours d'arrêter l'outil et de 
couper l'alimentation électrique avant de procéder au nettoyage. Sinon, le dispositif de coupe pourrait tourner accidentellement et causer des 
blessures corporelles. 
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2.5.16 Ne jamais toucher les pièces en mouvement dangereuses avant qu'elles ne soient complètement arrêtées et que l'alimentation électrique 
ne soit coupée. 
2.5.17 Si le dispositif de coupe heurte une pierre ou un autre objet dur, arrêter immédiatement l'outil, couper l'alimentation électrique et 
inspecter le dispositif de coupe. 
2.5.18 Pendant l'opération, vérifier fréquemment le dispositif de coupe pour détecter toute fissure ou dommage. Avant la vérification, couper 
l'alimentation électrique et attendre que le dispositif de coupe s'arrête complètement. Un dispositif de coupe endommagé doit être remplacé 
immédiatement, même en cas de fissures superficielles mineures. 
2.5.19 Ne pas utiliser la machine par mauvais temps ou lors d'orages. 
2.5.20 N'utilisez cet outil que si vous êtes en bonne condition physique. Tous les travaux doivent être effectués avec calme et prudence. Utiliser 
le bon sens pendant l'opération et se rappeler toujours que l'opérateur ou l'utilisateur est responsable de tout dommage causé à autrui ou à ses 
biens. 
2.5.21 Sauf en cas d'urgence, ne pas jeter ou laisser tomber l'outil sur le sol, car cela pourrait l'endommager gravement. 
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014/Stockage et Transport 

3.1 Transport 
3.1.1 Avant de transporter cet outil, arrêter l'outil et retirer la batterie. 
3.1.2 Lors du transport de cet outil, le porter horizontalement en le tenant par l'arbre. 
3.1.3 Lors du transport de cet outil dans un véhicule, fixer l'outil solidement pour éviter tout renversement. Sinon, l'outil ou d'autres bagages 
pourraient être endommagés. 

3.2 Entretien 
3.2.1 Faire effectuer les réparations dans un centre de réparation agréé, en utilisant des pièces de rechange authentiques. Des réparations 
incorrectes et un entretien inadéquat réduisent la durée de vie de l'outil et augmentent le risque d'accidents. 
3.2.2 Avant d'effectuer tout travail d'entretien, de réparation ou de nettoyage sur cette machine, s'assurer toujours de l'arrêter et de retirer 
la batterie. 
3.2.3 S'assurer toujours de nettoyer la poussière et la saleté accumulées sur la machine. Ne jamais utiliser d'essence, de benzène, de diluant, 
d'alcool ou de substances similaires pour nettoyer l'outil. Sinon, certaines pièces pourraient se décolorer, se déformer ou se fissurer. 
3.2.4 Après chaque utilisation, serrer tous les vis et écrous. 
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3.2.5 Ne pas essayer d'effectuer un entretien ou des réparations non mentionnés dans ce manuel d'utilisation. Confier ces travaux à un 
centre de réparation agréé. 
3.2.6 Utiliser uniquement des accessoires et pièces détachées d'origine authentiques. L'utilisation d'accessoires et pièces fournis par des tiers 
peut entraîner des dysfonctionnements de l'outil, des dommages matériels ou des blessures corporelles graves. 
3.2.7 Inspecter et entretenir régulièrement la machine. 
3.2.8 Maintenir toujours la machine en bon état de fonctionnement. Un entretien inapproprié peut entraîner une baisse de performance et 
réduire la durée de vie de l'outil. 
3.2.9 Maintenir la machine sèche, propre, exempte de graisse et d'huile. S'assurer que les orifices d'admission d'air de refroidissement sont 
exempts de débris. 
3.2.10 Après utilisation, couper l'alimentation électrique et vérifier que l'outil n'est pas endommagé. 

3.3 Stockage 
3.3.1 Avant de stocker cette machine, effectuer un nettoyage et un entretien complets. Déconnecter l'alimentation électrique. 
3.3.2 Stocker cette machine dans un endroit sec et protégé ou verrouillé, hors de portée des enfants. 
3.3.3 Ne pas appuyer l'outil contre un mur ou d'autres objets. Sinon, il pourrait tomber et causer des blessures corporelles. 
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016/Présentation de l'équipement  

4.1 Instructions des composants  
4.1.1 Télécommande : alimentée par une batterie lithium-ion rechargeable. 
4.1.2 Batterie plomb-acide : une batterie de grande capacité 24V20AH fournit l'alimentation électrique pour le contrôle d'entraînement et 
le moteur électrique de déplacement. 
4.1.3 Moteur électrique d'entraînement : le moteur électrique d'entraînement entraîne la roue motrice via un accouplement, assurant la 
fonction de déplacement de la machine. 
4.1.4 Réglage de la hauteur de coupe : le réglage de la hauteur de coupe s'effectue par télécommande hydraulique pour la montée/descente. 
4.1.5 Orifice de remplissage d'huile du moteur : remplir avec de l'huile spécifique via cet orifice (voir la spécification de l'huile dans les 
instructions détaillées du moteur). Le boulon en dessous est l'orifice de vidange. 
4.1.6 Orifice de remplissage d'essence du moteur : ajouter de l'essence Super (octane 91) via cet orifice. Ne pas remplir trop pour éviter les 
débordements. 
4.1.7 Réglage de l'accélérateur du moteur : déplacer le levier de réglage de l'accélérateur gauche/droite pour ajuster le bouton. Vers la tête 
de tonte pour augmenter l'accélérateur, dans le sens inverse pour le diminuer. Relâcher le bouton de réglage pour fixer la position. 
4.1.8 Interrupteur d'arrêt du moteur : après le démarrage du moteur, actionner l'interrupteur d'arrêt du moteur jusqu'à l'arrêt du moteur. 
4.1.9 Bouton de démarrage du moteur : fermer la ventouse, régler l'accélérateur aux deux tiers, appuyer légèrement sur le bouton pendant 
deux à trois secondes pour démarrer la machine, relâcher le bouton de démarrage et ouvrir la ventouse. 
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4.2 Instructions de la télécommande 
4.2.1 Manette universelle n°1 : contrôler les déplacements avant et arrière de la machine. Pousser vers le haut pour avancer, pousser vers 
le bas pour reculer. 
4.2.2 Manette universelle n°2 : contrôler le virage de la machine et l'élévation-abaissement du dispositif de coupe. Pousser la manette 2 vers 
l'avant abaisse le dispositif de coupe, tirer vers l'arrière l'élève. Lorsque la manette n°1 est poussée vers le haut, pousser la manette n°2 vers la 
gauche fait tourner la machine à gauche. Lorsque la manette n°1 est poussée vers le bas, pousser la manette n°2 vers la droite fait tourner la 
machine à droite. Lorsque la manette n°1 n'est pas actionnée (position centrale), pousser la manette n°2 vers la gauche fait pivoter la machine 
sur place vers la gauche. Pousser la manette n°2 vers la droite fait pivoter la machine sur place vers la droite. (Correspond aux canaux 1.2 du 
récepteur). 
4.2.3 Interrupteur d'alimentation : appuyer pour mettre la télécommande sous tension, relâcher pour couper l'alimentation. 
4.2.4 Réglage de la vitesse : définir la vitesse maximale de la machine. 
4.2.5 Interrupteur d'arrêt d'urgence : appuyer sur l'interrupteur d'arrêt d'urgence pour empêcher la machine de se déplacer. 
4.2.6 Interrupteur de vitesse constante : lorsque la manette n°1 est poussée vers l'avant/arrière, activer la vitesse constante. Pousser à 
nouveau la manette n°1 pour annuler la vitesse constante.   
4.2.7 Indicateur de batterie. Normal : allumé continuellement, sous-tension : clignotant. 
4.2.8 Indicateur d'émission de signal : le voyant d'émission de la télécommande s'allume, le voyant de réception s'éteint. 
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5 Démarrage et arrêt 

11 Éclairage 4 Réglage d'accélérateur 

10 Alimentation électrique 3 Régulage de vitesse 

9 Réglage 2 Manette n°2 

8 Vitesse constante 1 Manette n°1 

7 Contrôle M1  
 
N° 

 
 
Désignation 6 Bouton d’urgence 

 

4.3 Essai de mise en circuit 
4.3.1 Connecter la batterie au port d'alimentation électrique de la tondeuse à gazon à l'aide du câble d'alimentation et assurer une connexion 
fiable. 
4.3.2 La plage normale affichée sur le voltmètre en dessous est supérieure à 24V et inférieure à 27,5V, indiquant que la mise sous tension est 
terminée. 
4.3.3 Ouvrir l'interrupteur d'alimentation de la télécommande, pousser et tirer légèrement la manette et tourner le bouton rotatif pour 
tester l'avance/le recul/la rotation gauche/droite de la tondeuse. 
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019/Utilisation normale 

5.1 Mise en marche 
5.1.1 S'assurer que l'alimentation électrique de la machine est correctement connectée, ouvrir l'interrupteur d'alimentation et observer que 
l'affichage du voltmètre est normal. 
5.1.2 Ouvrir l'interrupteur d'alimentation de la télécommande, attendre 2 secondes que l'autotest soit terminé. 
5.1.3 Pousser et tirer légèrement la manette pour tester les fonctions de la partie électrique. 
5.1.4 Appuyer sur la décompression, augmenter l'accélérateur aux deux tiers, appuyer sur le bouton de démarrage ou tirer sur la poignée 
pour démarrer la machine. 
5.1.5 Placer l'embrayage de tondeuse sur « engagé », mettre l'accélérateur au maximum et contrôler la machine pour commencer à tondre. 

5.2 Arrêt 
5.2.1 Relâcher la manette de la télécommande pour mettre la machine à l'arrêt. Éteindre la télécommande. 
5.2.2 Fermer l'interrupteur d'arrêt du moteur, le moteur s'arrête. Placer l'embrayage de tondeuse sur « désengagé ». 
5.2.3        Fermer l'interrupteur d'alimentation principal de la machine. 
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020/Traitement des 
anomalies 

État anormal Analyse de panne Mesures de traitement 

Le moteur électrique ne tourne 
pas 

Aucun affichage sur le voltmètre Connexion de batterie anormale 
Un moteur électrique tourne, l'autre ne tourne 
pas 

Variateur de vitesse endommagé ou pièce 
de liaison détachée 

 Les deux moteurs électriques ne tournent pas, 
avec un son continu de l'avertisseur sonore 

Pièce de liaison du moteur électrique 
détachée 

 Les deux moteurs électriques ne tournent pas, 
pas de son continu de l'avertisseur sonore 

Pièce de liaison d'alimentation électrique 
détachée 

 

Direction de déplacement 
anormale 

Occasionnellement anormal Rebrancher la batterie 
 Direction avant/arrière erronée Ajuster la sélection de direction de la 

télécommande 
 Direction de braquage gauche/droite erronée Intervertir les variateurs de vitesse gauche 

et droit 
 

Connexion anormale de la 
télécommande 

Indicateur du récepteur non allumé Vérifier l'alimentation électrique 
 Indicateur rouge du récepteur Répéter l'appairage de fréquence 
 Indicateur vert du récepteur Remplacer les piles de la télécommande 
 Anomalie du moteur État anormal du moteur Consulter le manuel d'utilisation du moteur 
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